
1 Kasutusala/keskkonnatingimused
Diislikütuse määramine õhus ja tehnilistes gaasides. Indikaatortoru on 
kalibreeritud Undecani (C11H24) jaoks. Diislikütuse ja kütteõli muutliku 

ET - diislikütus (81 03 475) Dräger-Tube

HOIATUS

Indikaatortoru sisu on mürgine/söövitav, vältige allaneelamist ja 
kokkupuudet silmade või nahaga. Olge avamisel ettevaatlik, 
klaasikillud võivad eemale paiskuda.

!

1 Naudojimo sritis / aplinkos sąlygos
Nustatyti dyzelino (degalų) buvimą ore ir techninėse dujose. 

LT - dyzelino (kuro)  (81 03 475) Dräger-Tube

ĮSPĖJIMAS

Vamzdelyje yra toksiškomis / ėsdinančiomis savybėmis 
pasižyminčių medžiagų, nenurykite ir saugokitės nuo jų kontakto 
su akimis ar oda. Nulaužkite atsargiai, nes gali būti išsviestų 
stiklo šukių.

!

1 Izmantošanas joma/apkārtējie apstākļi
Dīzeļdegvielas noteikšanai gaisā un tehniskajās gāzēs. Caurulīte 
ir kalibrēta undekānam (C11H24). Koncentrāciju iespējams noteikt tikai 

LV - Dīzeļdegviela (81 03 475) Dräger-Tube

UZMANĪBU

Caurulītes saturs ir toksisks/kairinošs; nenorijiet to, nepieļaujiet, 
ka tas nonāk uz ādas vai acīs. Atverot esiet piesardzīgi, jo ir 
iespējamas stikla šķembas.
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MÄRKUS

Pärast aegumiskuupäeva ei tohi indikaatortorusid enam 
kasutada. Utiliseerige indikaatortorud kohalike eeskirjade alusel 
või tagastage koos pakendiga. Ladustage selliselt, et kõrvalised 
isikud ei pääseks neile ligi.

ii
data, laikymo temperatūra ir serijos numeris. Kreipdamiesi į mus 
nurodykite serijos numerį.

NURODYMAS

Praėjus nurodytai naudojimo iki datai vamzdelio daugiau 
nebenaudokite. Vamzdelius utilizuokite pagal galiojančius 
vietinius reikalavimus arba grąžinkite įdėtus atgal į pakuotę. 
Laikykite juos neįgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

ii

Uz iepakojuma bandroles ir norādīts pasūtījuma numurs, derīguma 
termiņš, uzglabāšanas temperatūra un sērijas numurs. Jautājumu 
gadījumā norādiet sērijas numuru.

NORĀDE
Neizmantojiet caurulītes pēc derīguma termiņa beigām. 
Utilizējiet caurulītes atbilstoši vietējām direktīvām vai nododiet 
atpakaļ, ievietotas iepakojumā. Uzglabājiet drošā, 
nepiederošām personām nepieejamā vietā.

ii

902288
For US, AU, CA, GB Dräger-Tube™, for DK 
kalibreerimine väga kasutuskõlbliku ligikaudse tulemusel diisliauru 
mõõtmisel.
2 Reageerimise põhimõte
Undekaan + I2O5 = I2
3 Eeldused
Indikaatortorude ja Drägeri indikaatortoru pumpade talitlus on 
omavahel kooskõlastatud. Muude pumpade kasutamine võib 
ohustada indikaatortorude nõuetekohast toimimist.
Järgige pumpade kasutusjuhendit (tiheduse kontroll!). 
Saadud tulemus kehtib ainult mõõtmise kohas ja mõõtmise ajal.
4 Mõõtmine ja analüüsimine

1. Murdke indikaatortoru mõlemad teravikud Drägeri toruavajas katki.
2. Lükake indikaatortoru tihedalt pumpa. Nool osutab pumba poole.
3. Imege õhu- või gaasiproov läbi indikaatortoru.
4. Vaadake kogu värvimuutuse pikkust. 
5. Korrutage teguriga F, et korrigeerida õhurõhku.
6. Arvestage võimaliku liigtundlikkusega.
7. Loputage pump pärast kasutamist õhuga läbi.
5 Liigtundlikkus
Näidatakse mitmeid orgaanilisi ühendeid erineva tundlikkusega.
6 Lisateave
Pakendisildil on kirjas tellimisnumber, aegumiskuupäev, 
ladustamistemperatuur ja seerianumber. Esitage küsimuste korral 
seerianumber.

HOIATUS
Kõik indikaatortoru teravikud peavad olema murtud, vastasel 
korral pole mõõtmine võimalik. Indikaatortoru paigaldamisel 
peab nool osutama pumba poole.

!

Sandara ir, atitinkamai, indikacijos jautrumas su laiku kinta. Daugeliu 
atveju labai naudinga naudoti kalibravimą su undekanu kai reikia 
matuoti drėgmę dyzeline.
2 Reakcijos principas
Undekanas + I2O5 = I2
3 Sąlygos
Vamzdeliai ir „Dräger“ vamzdelių siurbliai yra suderinami tarpusavyje. 
Naudojant kitokius siurblius tinkamo vamzdelių veikimo užtikrinti 
negalima.
Laikykitės siurblio naudojimo instrukcijų (atlikite sandarumo 
testą). 
Matavimo vertė galioja tik matavimo vietoje ir matavimo momentu.
4 Atlikite ir įvertinkite matavimą

1. Nulaužkite abu „Dräger“ vamzdelio galus vamzdelių atidariklyje.
2. Sandariai įstatykite vamzdelį į siurblį. Rodyklė turi būti atsukta į 

siurblį.
3. Įsiurbkite oro arba dujų mėginį per vamzdelį.
4. Peržiūrėkite visą spalvos pasikeitimo ilgį. 
5. Padauginkite vertę iš koeficiento F oro slėgio koregavimui atlikti.
6. Įvertinkite galimą kryžminį jautrumą.
7. Po naudojimo prapūskite siurblį oru.
5 Kryžminis jautrumas
Rodomi įvairūs organiniai junginiai su įvairiais kintamais jautrumais.
6 Daugiau informacijos
Ant pakuotės banderolės nurodytas užsakymo numeris, naudojimo iki 

ĮSPĖJIMAS
Visus vamzdelio antgalius reikia nulaužti, priešingu atveju 
matavimo atlikti negalima. Įstačius vamzdelį rodyklė turi būti 
atsukta į siurblį.

!

agregātstāvokli. Savienojums un līdz ar to indikācijas jutība, paejot 
laikam, mainās. Nosakot dīzeļdegvielas tvaiku klātbūtni, kalibrēšana 
ar undekānu daudzos gadījumos nodrošina izmantojamas tuvinājuma 
vērtības.
2 Reakcijas princips
Undekāns + I2O5 = I2
3 Priekšnosacījumi
Caurulīšu un Dräger caurulītes sūkņu darbības principi ir savstarpēji 
salāgoti. Citu sūkņu izmantošana var negatīvi ietekmēt caurulīšu 
darbību.
Ievērojiet sūkņa lietošanas instrukciju (hermētiskuma 
pārbaude!). 
Mērījuma vērtība attiecas tikai uz mērījuma vietu un mērījuma laiku.
4 Mērījuma veikšana un izvērtēšana

1. Dräger caurulītes atvēršanas ierīcē nolauziet Dräger caurulītes 
abas smailes.

2. Cieši ievietojiet caurulīti sūknī. Bultiņa ir vērsta pret sūkni.
3. Sūknējiet gaisa vai gāzes paraugu cauri caurulītei.
4. Nolasiet visu iekrāsoto garumu. 
5. Sareiziniet vērtību ar gaisa spiediena korekcijas koeficientu F.
6. Ņemiet vērā iespējamo interferenci.
7. Pēc sūkņa izmantošanas izpūtiet to ar gaisu.
5 Interference
Tiek uzrādīti daudzi organiskie savienojumi ar mainīgu jutību.
6 Papildinformācija

UZMANĪBU
Jābūt nolauztām visām caurulītes smailēm, jo citādi mērījumu 
nav iespējams veikt! Ievietojot caurulīti, tās bultiņai jābūt vērstai 
pret sūkni.

!

koostise tõttu on kontsentratsiooni hindamine võimalik ainult osalise 
täpsusega.

Diisel, kütteõli ja kerosiin koosnevad paljudest orgaanilistest ainetest, 
mille keemispunktid on erinevad. Seetõttu rikastuvad kergemini 
lenduvad komponendid aurustumisel aurufaasi, sellal kui raskemini 
lenduvad komponendid jäävad vedelasse faasi. Koostis ja seega ka 
näidiku tundlikkus muutuvad aja jooksul. Sageli annab undekaaniga 

Mõõtmisvahemik : 25 kuni 200 mg/m3

Vajutuste arv (n) : 5
Mõõtmise kestus : u 2,5 min
Värvimuutus : valge →  rohekaspruun
Temperatuur : 0 °C kuni 40 °C
Niiskus : ≤ 40 mg/l (= 60% niiskus 40 °C juures)
Korrektuurtegur : F = 1013 / tegelik õhurõhk (hPa)
Kui temperatuur on 40 °C ja niiskus 40 mg liitri kohta, pikenevad 
piirväärtuse näidud umbes 50%. Kui temperatuur on 40 °C ja õhk kuiv 
(2 mg niiskust/l) pikenevad piirväärtuse näidud u 15%. 0 °C ja 2,5 mg 
niiskuse/l puhul (50% suhteline niiskus) on 100 mg undekaani / m3 
puhul tulemuseks 7–8 mm pikkune näit, seega u 40% vähem kui 
tavatingimustel. Kui kontsentratsioon on 100 mg/m3 (20 °C u 50% 
niiskust), on tulemused alljärgnevad.
Aine Näit n = 5 

(mg/m3)
Tegur

nonaan 125 0,8
undekaan 100 1
diisel, kütteõli (erinevad 
täielikult aurustunud proovid)

25–50 1,5–3

biodiisel (raps-metüülester, 
keemispunkt u 300 °C)

0–10 u 10

Vamzdelis sukalibruotas undekanui (C11H24). Dėl kintančių dyzelino 
ir šildymo alyvos tarpusavio priklausomybių galima nustatyti tik pusinį 
kiekybinį koncentracijos tikslumą.

Dyzelį, šildymo alyvą ir žibalą sudaro įvairios organinės medžiagos su 
skirtingais virimo taškais. Todėl lakesni komponentai drėkinimo fazėje 
yra prisotinami, o mažiau lakūs komponentai pasilieka vandens fazėje. 

Matavimo diapazonas: nuo 25 iki 200 mg/m3

Taktų skaičius (n): 5
Matavimo trukmė: apie 2,5 min.
Spalvos pasikeitimas: balta → žaliai ruda
Temperatūra: nuo 0 °C iki 40 °C
Drėgnis ≤ 40 mg/l (= 60 % dr. prie 40 °C)
Koregavimo koeficientas: F = 1013/faktinis oro slėgis (hPa)
Prie 40 °C ir 40 mg drėgmės litre indikacijos trukmė su ribine verte 
pailgėja maždaug 50 %. Prie 40 °C esant sausam orui (2 mg drėgmės 
litre) indikacijos trukmė su ribine verte pailgėja maždaug 15 %. Prie 
0 °C ir 2,5 mg drėgmės litre (50 % sant. dr.) 100 mg undekano/m3 
duoda tik 7–8 mm ilgio rodinį, taip pat jis yra 40 % mažesnis nei įprasti 
reikalavimai. Esant koncentracijai 100 mg/m3 (20 °C su maždaug 
50 % drėgmės) gaunama tokia informacija:
Substancija Indikacija n=5

(mg/m3)
faktorius

Nonano 125 0,8
Undekano 100 1
Dyzelino, šildymo alyvos (iki 
galo sudrėkinti keli įvairūs 
mėginiai)

25–50 1,5–20

Biodyzelino (rapsų-metilo este-
rio, virimo taškas apie 300 °C)

0–10 maždaug 
10

daļēji kvantitatīvi, jo dīzeļdegvielas un kurināmā mazuta savienojuma 
sastāvs ir mainīgs.

Dīzelis, kurināmais mazuts un petroleja sastāv no daudzām dažādām 
organiskajām vielām ar dažādiem viršanas punktiem. Tādēļ 
tvaicēšanas laikā vieglāk gaistošie komponenti maina agregātstāvokli 
un kļūst par tvaikiem, bet grūti gaistošie komponenti saglabā šķidru 

Mērījumu diapazons : no 25 līdz 200 mg/m3

Uzspiedienu skaits (n) : 5
Mērījuma ilgums : apm. 2,5 min
Krāsas izmaiņa : balta → zaļganbrūns
Temperatūra : no 0 °C līdz 40 °C
Mitrums : ≤ 40 mg/l (= 60 % mitruma pie 40 °C)
Korekcijas koeficients: F = 1013/faktiskais gaisa spiediens (hPa)
Pie 40 °C un 40 mg mitruma uz litru indikācija pie robežvērtības 
pagarinās par apm. 50 %. Pie 40 °C un sausa gaisa (2 mg mitruma/l) 
indikācija pie robežvērtības pagarinās par apm. 15 %. Pie 0 °C un 
2,5 mg mitruma/l (50 % rel. mitr.) 100 mg undekāna/m3 veido tikai 
apm. 7-8 mm indikāciju, tātad par apm. 40 % mazāk nekā parastos 
apstākļos. Pie 100 mg/m3 koncentrācijas (20 °C, apm. 50 % mitruma) 
veidojas:
Viela Indikācija n=5

(mg/m3)
Koeficients

Nonāns 125 0,8
Undekāns 100 1
Dīzeļdegviela, kurināmais 
mazuts (dažādi pilnībā iztvaicēti 
paraugi)

25 - 50 1,5 - 3

Biodīzelis (rapša metilesteris, 
viršanas punkts - apm. 300 °C)

0 - 10 apm. 10
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